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F. programas

Programa de Tercer año

.A, A - Ricapitolazione del periodo

Struttura del periodo
Le proposizioni indipendenti
Le proposizioni esplicite ed implicite

..-. Le proposizionicoordinate
Le proposizioni subordinate
Tipidi proposizioni

: B - Le forme della comun¡cazione

L'etimologia o la storia delle parole. Le parole acquistano nuovi significati e cambiano i

modididire.
Alcune diversitá tra regione e regione

: I geosinonimi

/  Lingua nazionale o dialetti. Qualé la differenza?
Parole ed espressionidialettali entrate ormai a far parte della lingua quotidiana italiana .

Fenomenidell'dalg/ese. ll bisinisse e lbraife. Influenza ed influsso dell'inglese
statunitense. Lettura di documenti.

,\. Le varietá della lingua. Lingua popolare, familiare, comune, sostenuta o dotta. Attraverso
la lettura di documenti.

L'italiano regionale

A, pomposo; cortese; informale; colloquiale; volgare.( Con la lettura didocumenti).
L'eufemismo, un parlare attenuato.

: C-Linguagg¡settoriali

ll linguaggio burocraüco o il linguaggio delpotere, o l'anti lingua come lo definisce ltalo
Calvino.
Caratteristiche del linguaggio burocratico.
In tribunale col latino. Accenni alla grande ereditá della lingua italiana: il latino

^\
ll linguaggio della legislazione italiana.

A Sue caratteristiche. Capitolo specifico diTullio De Mauro- ( vedere Bibliografia)

ll linguaggio giornalisüco ( Accenni algiomalismo in ltalia, oggi. Caratteristiche
principali. universrdad de fa Bepúbfica/\ Facuftad oe Dereéno 
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ll latino nella cronaca

ll linguaggio della pubblicitá
Caratteristiche specifiche
Le formule retoriche
I grandi mitidella pubblicitá.( Riviste italiane)

La lingua della scienza e della tecnica
Caratteristiche. La scienza parla ancora latino
Senza il sistema il caos - Linneo Le nuove professioni nel campo della tecnica e della
scienza.
Galileo Galileie la prosa scientifica italiana

,t-€ ft$r¿¡oni della'lingua

D - Traduzione

Traduzione di braniditesti letterari, prosa scientifica, istruzioni per I'uso di medicinali,
spezzonidi riviste e giornali, awisi, circolari, citazioni, pubblicitá dall'italiano. Traduzione
dall'italiano in spagnolo e dallo spagnolo in italiano.

I testi sono stati presi da autori latino americani, dalgiomale Conierc della Sena, dalle
riviste Amica e Grazia, e da scrittori.
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Sobrero A.A.

Simone R.

De Mauro T.

Mengaldo G.V

Coletti, V.

Vitale M.

AA.W.

Galli de' Paratesi

Beccaria G.L.

Bem¡to G.

Balboni P.E.

Berretüa M.

Micheli P. (a cura)

Sabatini F.

Sabatini F.

Coveri, Benucci, Diadori (1998) Le varietd dell'italiano. Bonacci Roma.
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( I 993) Storia linguistica dell' Italia unita. Laterz4 Bari.
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(1988) Italiano nel tempo. Librex, Milano.
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italiana di dialettolo git', 3, 241 -96.
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Scientificq Roma.
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Blasco Ferrer, E. (1984), Storia linguistica della Sardegna' Niemeyern Tübingeu.

Bozzone Costa" R. (1988), Regole di formacione di parola nell'apprendimento delf italiano L2'
in ..euaderni del bipar¡ime;to di Linguistica e Letterature Comparate", 2o Universita di

Bergamo, 193-209.

Bozone Costa, R. ( 199 1), Tratti substandard nel parlato colloquiale, in l,avinio - Sobrero l99l .

Bruni, F. (1984), L'italiano. Elementi di storia della lingua e della cultura. Testi e documenti,

UTET, Torino.

Bruni, F. (a c. di) (1992),L'italiano nelle regioni. Lingua nazionale e identitá regionali, UTET,

Torino.

Canepari, L. (1983), Italiano standard e pronunce regionali, CLEUP, Padova-

Canepaf,i, L. (1990), Teoria e prassi dell'italiano regionale. A proposito del "Profilo della lingua

italiana nelle regioni", in CortelüüIo - Mioni (1990), 89-104.

Cardon4 G. R. (1981), Antropologia della scrittura" l.oescher, Torino.

cardon4 G. R. (1936), Storia universale della scrittura, Mondadori, Milano.
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italiani", XVII, 233-56.

Castellani Pollidori, O. (1990), Ia tingua di plastica" in "Studi linguistici ialiani", XVI, 3-53,

247-68.
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Cecioni, C. G. - Dol Lungo, I. - Camiciotti, G. (a c. di) (19S7), Lingua letteraria e lingua dei

media nell'italiano contemporaneo, Le Monnier, Firenze-

Chini, M. (1995), Genere grammaticale e acquisizione, Angeli, Milano.

: Ciliberti, A. (1997), changes in discursive practices in ltalian public administration, in "Journal

of Pragmatios", 2'7, 127'144.

del Consiglio dei Minisfi, Dipartimento per la Funzione Pubblicg Istiü¡to Poligrafico e 7*cca

A dello Stato, Roma" 1993.

ConL L. - Ursini, F. (1989), Dialetti italiani all'estero, in Holtus - Metzeltin - Pfister (1989),

373-93.

Corsetti, R (1976), Lingua e politic4 Offrcina, Roma'

: Cortelau.o,M.(1g72),Pacini, Pisa

Cortelaz.z-o, M. (1972), Awiamento critico allo studio della dialettologia italiana, III:
Lineamenti di it¿liano popolare, Pacini, Pisa.

A Cortslazo,M. A. (l9SS), Lingue speciali, in Holtr¡s - Melzeltin - Schmiü (1988), 246'55.

Cortelazz.o,M. A. (1990a), Lingue speciali. La dimensione verticale, Unipress, Padova.

_ Cortslaz.m,M. A. (a c. di) (1990b), Scrivere nella scuola dell'obbligo, LaNuova ltalia' Firenze.

: Cortslann,M. A. - Mioni, A. M. (a c. di) (1990), L'italiano regionale, Bulzoni, Roma.

Cortese, G. potesta S. (1987), Stategie di interazione verbale: le donne nel parlato radiofonico,
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inCecioni-DelLungo-Camiciotti(1987)' 102'39.

Cóveri, L. (a c. di) (l9M), Linguistica testuale, Bulzoni, Roma'
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Cóveri, L. (a c. di) (19S8), Lingua e etir in Holh¡s - Metzeltin - Schmitt (1988), 231'236-

Cóveri, L. - Betroni, C. (a c. di) (1991), Italiano e dialetti italiani fuori d'Italia. Bobliografia,
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D'Addio, W. (a c. di) (1988), Verso un certificato di italiano come L2, in "Italiano e Oltre", 3,

3444.

138

Universidad 
de ta Fepúbfha

,TsHrffi'l'üiiffÉn"



Danesi, M. (1974), Teaching standard ltalian to dialect - speakers, in *Italica", 51,295-304-

Dardano, M. (1981), I linguaggiq dei giornali italiani,l-atev4Roma-Bari'

Dardano, M. (1994). I linguaggi scientifici, in Serianni - Trifone (1994),343430-

De Dominicis, A. (1992), Intonazione e contesto. Uno studio su alcuni aspefti del discorso in
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